
ЧЕДО КОВАЧЕВИЧПОД ЗВЁЗДАМИ БАЛКАНСКИМИ

НОВЫЕ ВЕЯНИЯ

Невидимой мельницей мелют детей,
С отцами поссорить хотят сыновей —
Родителей слушать негоже.

Пороки всё в мире прибрали к рукам,
Прошли и по сёлам, и по городам,
Забрались на брачные ложа.

Колосья зелёные травят везде,
И сеет неистовый вихрь в борозде
Безумное чёрное семя.

Господь, не позволь 
                                   распоясаться лжи,
Примером незрелым юнцам 
                                                     послужи,
Исправь это мрачное время.

МИР — ЧЁРНАЯ ДЫРА

Наш мир — как чёрная дыра. 
Ищи в нём Божий светлый двор.
Придет счастливая пора — 
И тьме кромешной дашь отпор.

Отважен и благочестив,
Олимп однажды покорив,
Ты прикуёшь всеобщий взор.

ПАМЯТИ МАТЕРИ

Твоя душа добралась
До самой яркой звезды?
Той самой, откуда ты прилетела
На землю, всех нас восьмерых
Успела ты вывести в люди.

Потомки могут видеть тебя
На фотографиях тусклых,
Твой дух в их горячих венах кипит,
На треснувших снимках сияешь ты, 
                                      будто Праматерь,
И свет твой в глазах их лучится.

Пускай же душа твоя вечно 
                 на дальней звезде пребывает.
Когда-нибудь встретимся мы 
                                     на небесном пути
В кругу Божьей Матери, Сына 
                                         и Духа Святого.

Из нити златой, что подарена 
                                                Богом тебе,
Ты нас соткала беззаветно 
                                          и бескорыстно,
Продлив род людской и себя 
                                              обессмертив.
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ЕСЛИ БЫ МОГ Я ПЛАКАТЬ, 
КАК ВИНОГРАД

Если бы мог я 
Простить всех воров,
Что при тусклой луне
Залезают в мой
звёздный дом.

Если бы мог я
Других уберечь от себя,
Как учили нас
Славные предки.

Если бы мог я
Чужое несчастье принять,



№ 4  ⋅  

Как своё,
И тоску разделить,
Словно хлеб.

Если бы мог я
Корабль изготовить
Из букв, сновидений
И в бурливое море отправить.

Если бы мог,
Поддержал бы я молнию,
Шёпот растений,
Посвятил себя птицам,
Меня пробуждающим,
И молил небеса
О дожде, посевах,
Траве и деревьях.

Если бы мог я
Вернуть моё детство,
Моё королевство,
Одуванчиков полное, солнца,
И сердца растопить
Для Поэзии.

Если бы мог я
Плакать, как виноград,

И, как будто журавль,
Крылья мог бы расправить
Высоко,
Высоко,
Высоко.

НЕВЕСТА С ДОНА

Я разливал вино шляпой
Людмила молчала
Смотрела на полуночное солнце
И слушала
Потом пила из шляпы
На рассвете
Пришли сваты
Бросили её в седло
И она оттуда махала
Махала свадебной фатой
И что-то кричала на русском
Я бежал
А она исчезла
Под радугой
Которую подняли кони
Пьяные кони и казаки
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